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SOCIÉTÉ DES TRADUCTEURS ET INTERPRÈTES 
DU CANADA 

Assemblée générale 

L a STIC a t e nu u n e assemblée gén érale a u Centre socia l de l 'Univer sit é de 
Montréal, le 1 7 octobre dernier. U n e quaranta in e d e r eprésenta nts du group e 
d'Otta w a se sont jo in ts aux membres d e Montréal pour ente ndre M. Pierre D a ­
viault , Directeur d es Services f édérau x d e tra du ctio n , et M. J ean-Paul Vinay, 
Directeur d e la Section d e ling uis tiqu e de l'Unive r s ité d e Montréal, communique r 
leurs impressions su r le Troisiè m e congrès de la Fédération inte rna tiona le des 
traducteurs et sur le Congrès inte rna tion a l de la tra du ction , qui se sont d éroulés 
l'été dernier à Bad Go d esb erg (Alle m agn e). 

A l'issue du déjeun e r , le conseil d e directio n de la STI C s'est réuni pour 
étudier, entre a utres ch oses, l 'o rganisation du secr étaria t et la c r éation d'un 
centre d e docum e ntation e t de bibliographie. 

La Corporatio n d es traducteurs professionn els du Qué bec, dont M. André 
cl' Allemagn e est président, a e nsuite offert un coqu e t e l aux traducteurs. 

* * * 
Nominations, déplacements 

La STIC présente ses f élicitations à M . Jean-Paul V in ay, q ui f a it maintenant 
partie du co mité d e r édaction de la r evue " Babel", et à M. Pie rre Daviault, qui 
a été élu au conseil d 'admini stratio n de la FIT. 

M. Pierre Daviault v ien t également d'être élu président d e la Société d es 
écrivains can adiens. Il s u ccèd e à M. Roger Duhamel. 

MM. Henrio t Mayer e t Denys Goulet, respectivement ch ef et sous-ch ef du 
Service d e trad uction des Débat s d e la Chambre des communes, ont é t é ch oisis 
par !' Organisation du Plan d e Colombo pour r empli r les fo n c tions de traducteu r s 
et d'interpr ètes aux réun ions q ui se sont tenues en octobre et e n novembre à 
Djo Djaka rta (Java). 

* * * 
Publication 

M . Gérard Proulx, ch e f du Se rvice de trad u ction a u ministère fédéral des 
Tran sports, vient d e publier un ouvrage intitulé : «Dictionnaire international 
angla is-fra n çais - É LECTRONIQU E ET TÉLÉCOM MUNI CATIONS. » 

L 'auteur prése nte p lu s d e 30,000 express ions, s uivi es selon le cas d 'une brève 
définition, donn e les symboles e t les sigl es d ' usage courant e t fournit une li s t e 
complè te d es o rgani sati on s inte rna tiona les d e radio- co mmunication. Une a b on ­
dante bibliog r a phi e vient complét e r le dictionna ire. 

L 'ouvrage se r év é lera indispe nsable a ux é lectronici ens, ingénie urs d 'études, 
atomic ie ns, tradu ct e urs , agents techniques, con stru ct e urs, d épanneurs, professeurs 
des grandes écoles, é tudia nts, direct e urs d 'entreprises e t s imples profa n es qui d é ­
sirent e xploite r a vec fruit un e documenta ti on internationale rigoureusement 
exacte. 

Afin d e s uivre l 'évoluti on du vocabula ire, l'aute ur e n visage la publication d e 
supplé m e nts a nnue ls dont le premie r paraîtra d ès janvie r 1960. 

L es intéressés p euvent recevoir cet ouvrage e n passant co mma nde à l'auteur, 
immeubl e Garla nd , Ottawa. 
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